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Я, Иванов И. И., проходил производственную практику по получению профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности (переводческую) с 4.02.13 по 22.02.13 в г. Саранске на предприятии ЗАО «Плайтерра». Данное предприятие является производителем и поставщиком березовой фанеры, многослойной фанеры и лущёного шпона как по России, так и в страны зарубежья. 

В ходе практики был выполнен перевод с английского языка на русский текста с сайта www.fsc.org, посвященному организации Лесной попечительский совет, занимающейся продвижением ответственного управления лесом, разработкой стандартов цепочки поставок для продвижения сертифицированной продукции на рынок, аккредитацией независимых сертификационных органов, разработкой правил использования торговой марки ЛПС, формированием спроса на сертифицированную лесную продукцию на экологически чувствительных рынках.
По результатам производственной практики была выполнена научно-исследовательская работа на тему «Особенности текстов интернет-сайта и трудности его перевода» и составлен терминологический словарь, содержащий лексику, касающуюся лесной сертификации.
При возникновении сложностей в процессе перевода, можно было обратиться за помощью к руководителям практики от университета и предприятия, что способствовало адекватному переводу данных текстов, дополнительную информацию можно было найти в дополнительной литературе и Интернете, поэтому сложностей практически не возникало.

В целом, переводческая практика прошла успешно и познавательно. Результатом ее стало продолжение сотрудничества с предприятием.

Автор отчета                                                                                         И. И. Иванов 
